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ВВЕДЕНИЕ

Программа дисциплины “Практический курс иностранного языка” предназначена для обеспечения подготовки студентов в сфере владения иностранными языками.

Программа включает цели, задачи и содержание обучения.

Программа ориентирована на обучение аспектам языка и видам коммуникативной деятельности.

Программа составлена в соответствии с принятой в Российской Федерации методикой коммуникативного концептуально-ориентированного подхода в обучении иностранным языкам.

Программа по китайскому языку разработана в целях формирования у студентов основ иноязычной коммуникативной компетенции и направлена на удовлетворение потребностей интересов личности учащихся, их творческих возможностей. Программа ориентирована на современные подходы в обучении иностранным языкам и, в частности, на специфику изучения китайского языка. Данная программа является вариативной, что проявляется в реализации принципа взаимосвязанного обучения всем видам речевой деятельности.

Программа способствует достижению коммуникативной компетенции, достаточной для реализации задач, обусловленных требованиями к этапу обучения китайскому языку на уровне 1 в соответствии с требованиями Государственного экзаменационного комитета HSK при Министерстве образования КНР. 
По окончании обучения на данном этапе студент должен обладать следующими языковыми и коммуникативными компетенциями:

- понимать и уметь употребить в речи знакомые фразы и выражения, необходимые для выполнения конкретных задач;

- уметь участвовать в несложном разговоре, если собеседник говорит медленно и отчетливо и готов оказать помощь.
- уметь выполнить задачи, связанные с простым обменом информации на знакомые или бытовые темы;

- уметь писать простые короткие записки и сообщения, поздравления, несложное письмо личного характера;
- использовать элементарные синтаксические структуры с заученными конструкциями, словосочетания и стандартные обороты для того, чтобы передать ограниченную информацию в простых каждодневных ситуациях.
- уметь читать простые тексты на китайском языке.
Общая компетенция призвана стимулировать интеллектуальное и эмоциональ​ное развитие личности учащегося; овладение им определенными когнитивными приемами, позволяющими совершать познавательную и коммуникативную деятельность; развитие индивидуальных психологических особенностей; развитие у учащихся способностей к социальному взаимодей​ствию; формирование общеучебных и компенсационных умений, умения постоянного самосовер​шенствования.
В соответствии с поставленной целью программы необходима реализация следующих задач:
1. Развитие навыков устной разговорной речи.
2. Развитие навыков аудирования.

3. Развитие навыков чтения и письма, необходимых для осуществления межкультурных контактов в ситуациях повседневного общения.

4. Развитие навыков говорения в пределах тем, указанных в тематическом плане курса.

5. Развитие навыков иероглифического письма. 
6. Развитие навыков языковой интуиции.

7. Развитие навыка восприятия и порождения эквивалентных речевых единиц.
Содержание лингвистической компетенции составляет:

–
знание фонологических, лексических, грамматических явлений и закономерностей китайского языка как системы, включая когнитивную организацию и способы хранения знаний о языковых явлениях в сознании индивида;

–
знание литературной нормы изучаемого языка: фонетической, лексической, грамматической и письменной;

–
знание и умение применять в коммуникативной и профес​сиональной деятельности;

–
языковые характеристики видов дискурса

1) устный и письменный дискурс,

2) подготовленная и неподготовленная речь,

3) официальная и неофициальная речь;

–
основные речевые формы высказывания: повествование, описание, монолог, диалог.
Социокультурный компонент предполагает знание и умение принимать во внимание в коммуникативной и профессиональной деятельности страноведческие реалии, национальные традиции, ритуалы, обычаи, принятые образы общения, формулы вежливости.

Прагматический компонент предусматривает знание и умение применять в коммуникативной и профессиональной деятельности:

–
прагматические параметры высказывания (адаптация к предмету ситуации, типу адресата, условиям ситуации, интенции автора языковых единиц);

–
языковую организацию функционально-стилевых разновид​ностей текста: художественного, газетно-публицистического, официально-делового;

–
интерпретацию (языковую, эстетическую, культурологическую) художественного и газетно-публицистического текста.

Профессиональная компетенция реализуется в формировании ряда методических умений, работа над которыми согласуется с практическими задачами курса.

Практические цели курса китайского языка конкретизируются в требованиях к коммуникативным умениям говорения, аудирования, чтения и письма во всех видах речевой деятельности, связанной с восприятием и порождением дискурса, интеракцией (диалогическое общение) и медиацией (перевод, интерпретация).
Данная программа реализуется с помощью разнообразных форм организации учебного процесса, внедрения современных методов обучения и педагогических технологий.

Программа предусматривает классно-урочную систему организации учебного процесса с системой консультаций, а также самостоятельной работы учащихся с использованием современных компьютерных технологий. Осуществление целей данной программы обусловлено использованием в образовательном процессе информационных технологий, диалоговых технологий, программированного обучения, проблемного обучения, личностно-ориентированного обучения.
Начальный этап. Программа первого уровня

Целевая установка, особенности и задачи курса.

Изучение китайского языка на 1 уровне – это период первоначального накопления студентами знаний, приобретения ими элементарных навыков и умений по всем аспектам языка и видам владения языком.

На первом уровне обучения закладываются фонетические, грамматические и лексические основы для дальнейшего изучения китайского языка. В течение данного периода обучения студентам сообщаются основные знания по фонетике (фонетические модели), письменности (иероглифике и системе пиньинь), грамматике (грамматические модели) и лексике китайского языка, и на этой основе с помощью многократных тренировок и упражнений вырабатываются первичные навыки и умения в области письменной и устной речи. За это время студенты в основном овладевают знаниями фонетического и грамматического строя китайского языка, знакомятся с лексическими моделями, активно усваивают установленное программой количество лексики, фразеологии и иероглифики в соответствии с программной лексико-семантической тематикой. Они приобретают первичные навыки чтения, письма и устной речи по-китайски (беседа, сообщение), устного перевода с «листа» и «на слух», а также письменного перевода с китайского языка на русский и с русского на китайский основных моделей предложений и адаптированных текстов по пройденной тематике, содержащих изученную лексику, фразеологию, иероглифику и грамматику. Все знания по современному китайскому языку (мандарин), полученные студентами на 1 этапе, предназначены для активного усвоения. Устанавливается непосредственная и тесная связь письменного и устно-разговорного аспектов преподавания китайского языка. Тексты уроков учебника китайского языка для 1 уровня изучаются как в письменной, так и в устной формах. 
Текущий контроль усвоения программного материала, подлежащего активизации, осуществляется в виде письменных и устных контрольных работ после отработки соответствующих грамматических и лексико-семантических тем. Форма такой проверки определяется преподавателями курса в зависимости от специфики аспекта, этапа обучения и раздела программы. Предусматриваются ежемесячные итоговые контрольные работы. На каждый час практических занятий в аудитории предусматривается 1 час домашней самостоятельной работы студента.

На начальном этапе обучения предусматривается домашнее чтение оригинальных адаптированных текстов (около 50 стр.), а также прослушивание аудиозаписей (около 20 часов). По окончании первого уровня обучения студенты, овладев правильным произношением звуков, звукосочетаний и интонацией, и владея основами письменности, должны уметь:

– фонетически правильно читать все пройденные тексты, а также и незнакомые тексты, содержащие знакомый лексический и грамматический материал;

– отвечать на вопросы по пройденным текстам;

– беседовать друг с другом и с преподавателем на пройденные темы;

– переводить письменно и устно с китайского на русский и с русского на китайский отдельные предложения и небольшие связные тексты, содержащие знакомый лексический и грамматический материал.

1. Учебный план дисциплины
	№
	Содержание
	Период обучения (в месяцах)

	
	
	1        2        3        4         5       6

	1 
	Число недель в курсе
	4        4        4         4        4       4

	2   
	Число часов в неделю
	4        4        4         4        4       4

	3     
	Форма аттестации (зачет – “З”, экзамен – “Э”)
	з         з         з         з        з        з

	
	Общая трудоёмкость дисциплины

	4
	Лекций
	Нет

	5
	Практических занятий
	16      16      16      16       16    16

	6
	Самостоятельной работы
	16      16      16      16       16    16

	7
	Всего
	32      32      32      32       32    32

	
	Общий объем часов по дисциплине
	192


2. Тематический план курса 

	№
	Наименование тем
	Виды занятий

	
	1 месяц обучения
	Аудит.      Самост.

	1
	Первая встреча.
	8                   8

	2
	Идём в гости. 
	8                   8

	
	Всего часов за месяц
	16                 16

	
	2 месяц обучения
	

	3
	Распорядок дня.
	8                    8

	4
	В большом городе.
	8                    8

	
	Всего часов за месяц
	16                 16

	
	3 месяц обучения
	

	5
	Делаем покупки.
	8                    8

	6
	Дом, в котором мы живём.
	8                    8

	
	Всего часов за месяц
	16                 16

	
	4 месяц обучения
	

	7
	Наше свободное время.
	8                  8

	8
	Путешествие в Пекин.
	8                  8

	
	Всего часов за месяц
	16                16

	
	5 месяц обучения
	

	9
	«С Днём Рождения!»
	8                  8

	10
	Кулинарный Китай.
	8                  8

	
	Всего часов за месяц
	16                16

	
	6 месяц обучения
	

	11
	Как учатся в Китае.
	8                  8

	12
	Почта к вашим услугам.
	8                  8

	
	Всего часов за месяц
	16                16

	
	Итого:
	96                96


3. Содержание тем курса
	№
	Название
	Кол-во часов
	Лит-ра

	
	
	Ауд.    Самост.
	

	1
	Первая встреча
Приветствие. Знакомство. Формы вежливости. Обращения. Страны, национальности, языки.
Фонетика: Система тонов и рекомендации к их заучиванию. Артикуляционная база китайского языка. Китайский алфавит (пиньинь). Слоговая структура. Согласные m, h, sh. Гласные a, u.
Грамматика: Личные местоимения. Порядок слов в простом предложении. Частица множ. числа 门 men. 
	8                 8
	1-7

	2
	Идём в гости
Приглашение в гости, семья, возраст, контакты, увлечения, описание жилища.
Фонетика: Придыхательные p, t, k, ch, c. Первый тон.
Грамматика: Глагол 是 shì. Указательные местоимения 这zhè, 那 nà. Постановка общего и специального вопросов. Отрицательная частица 不 bù. Притяжательная частица 的 de.
Иероглифика: Элементарные черты.
	8                 8
	1-7

	3
	Распорядок дня 

Ежедневные занятия, занятия спортом, учёба, работа, обозначение времени.
Фонетика: Согласные l, n, f, s. Дифтонги аi, ei, ao, ou. Контрастные гласные. Четвёртый тон.
Грамматика: Обстоятельство места. Предлог 在 zài. Порядок слов в предложении с обстоятельством места. Определение и определяемое. Вопросительное местоимение 什么 shénme. Союз 
还是 háishi.
Иероглифика: Черты с крюком.
	8                 8
	1-7

	4
	В большом городе
Как куда добраться? Транспорт в городе. Достопримечательности.
Фонетика: Гласные е, о. Дифтонг uo. Второй тон.  
Грамматика: Частица-сократитель 呢 ne. Притяжательная частица的 de в предложениях с распространённым определением. Модальный глагол 想 xiăng. Противительный союз 但是 dànshì.
Иероглифика: Ломаные черты.
	8                  8
	1-7

	5
	Делаем покупки
Денежные единицы Китая и России, обмен валюты, покупки в магазине и на рынке, умение торговаться.  
Фонетика: Согласные b, d, g. Гласный i. Третий тон.
Грамматика:  Союз 和 hé. Наречия 很hĕn и 太 tài. Глагол 有 yŏu и отрицательная частица 没 méi. Предложения с качественным сказуемым (Wŏ hĕn máng.). Обстоятельство времени. Последовательность обстоятельств времени и места в простом предложении.
Иероглифика: Ломаные черты с крюком. Основные правила каллиграфии.
	8                  8
	1-7

	6
	Дом, в котором мы живём
Съём жилья, интерьер, традиционный китайский дом и квартира в новостройке.
Фонетика: Лёгкий (нейтральный) тон. Контрастные носовые финали: заднеязычный [ŋ] – переднеязычный [n].
Грамматика: Числительные 1-19. Счётное слово 个 gè. Особенность числительных «один» и «два». Вопросительные предложения с количественным и порядковым числительным. 
Иероглифика: Графемы, изображающие человека.
	8                  8
	1-7

	7
	Наше свободное время
Увлечения, телевидение, культура.
Фонетика: Согласные z, zh. R в начале и конце слога. Особенности произношения: 3 тон + 3 тон (kĕyĭ).
Грамматика: Числительные 20-99. Собирательная частица 都 dōu. Альтернативный вопрос. Глаголы 知道 zhīdao  и 认识 rènshi знать.
Иероглифика: Графемы, изображающие голову человека.
	8                  8
	1-7

	8
	Путешествие в Пекин
Авиаперелёт, регистрация в гостинице, заполнение регистрационного бланка, осмотр достопримечательностей.
Фонетика: Мягкие согласные j, q, x. Особенности произношения: 3 тон + 2 тон (Făguó), 3 тон + 1 тон (kăoyā).
Грамматика: Вопрос о возрасте: различие в адресатах. Местоположение предметов: два типа предложения. Побудительное предложение: частица 吧 ba и вводное слово 请 qĭng. Вежливая просьба. Суффиксы существительных-лиц.
Иероглифика: Графемы, изображающие руки и ноги человека.
	8                  8
	1-7

	9
	«С Днём Рождения!»
Приготовление праздничных блюд; китайские обычаи, связанные с подарками; китайский гороскоп.
Фонетика: Согласные w, y. Особенности произношения: частица bù + 4 тон (bù shì), yī + 4 тон (yīxià).
Грамматика: Счётные слова 位 wèi，本 bĕn，张 zhāng，辆 liàng，条 tiáo，把 bă，台 tái，双 shuāng，枝 zhī，颗 kē， 课 kè. Неоднозначная роль 在 zài в предложении. Вопросительные местоимения 谁 shéi，谁的 shéi de. Односложные прилагательные.
Иероглифика: Графемы, изображающие природные явления. 
	8                  8
	1-7

	10
	Кулинарный Китай
Китайский ресторан, заказ блюд, названия национальных блюд, еда в китайской культуре.
Фонетика: Система собственно финалей. Сложные финали с медиалью -u-.
Грамматика: Частица «неуверенности» 吧 ba. Наречия степени 最  zuì, 更 gèng. Сравнительная конструкция с 比 bĭ. Вопросительная конструкция 是不是 shì bù shì. Дополнение степени: частица 得 de.
Иероглифика: Графемы, связанные с растительностью и естественными материалами.
	8                   8
	1-7

	11
	Как учатся в Китае

Учебные предметы, быт студентов, проблемы учащейся молодёжи.
Фонетика: Сложные финали с медиалью -i-. Особенности произношения: 3 тон + лёгкий тон (lĭtou).
Грамматика: Конструкция 一边 yībiān…,一边yībiān. Различие местоимений 我们 wŏmen и 咱们 zánmen. Глагол-модификатор 去 qù. Наречие 左右 zuŏyòu. Местоимение 怎么 zĕnme. Указатели места: вариации употребления (qiánmiàn/ qiántou).
Иероглифика: Графемы, изображающие животных.
	8                    8
	1-7

	12
	Почта к вашим услугам
Почтовая связь, пользование услугами почты.

Фонетика: Сложные финали с медиалью -i- (продолжение).
Грамматика: Двусложные прилагательные и прилагательные с наречием в качестве определений. Суффикс продолжающегося действия 着 zhe. Конструкция 先xiān…, 然后ránhòu. Прошедшее время (совершенный вид): утвердительная и отрицательная формы.
Иероглифика: Графемы, изображающие постройки и утварь.
	8                    8
	1-7
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Программа второго уровня

Целевая установка, особенности и задачи курса.

В начале курса продолжается концентрированное изучение нормативной грамматики китайского языка (грамматических моделей), лексикологии, лексики, фразеологии и иероглифики в объеме, определенном программой, и в соответствии с программной семантико-лексической тематикой, окончательно закрепляются фонетические навыки, приобретенные на 1 этапе обучения.

От студентов требуется говорить по-китайски (беседовать и делать сообщения), читать и понимать китайские тексты, переводить устно и письменно и уметь грамотно изложить содержание прочитанного текста.

Основная задача 2 уровня – полностью закрепить и активизировать ранее изученное (особенно, грамматические модели) и познакомить с теми видами и формами работы с китайским языком, которые в полной мере будут отрабатываться на продвинутом этапе.

Во 2 половине 2 уровня студенты впервые учатся понимать сообщения на китайском языке по радио и ТВ (Интернет), читать и понимать несложные статьи из китайских газет. Расширение языковых знаний достигается путем овладения новой лексикой, фразеологией, иероглификой и некоторыми особенностями разговорного и публицистического стилей. Большое внимание уделяется выработке основных навыков (беседа в определенной ситуации, двусторонний перевод беседы, чтение и понимание японских тeкстов, их письменный и устный перевод и т.п.) с тем, чтобы заложить базу для их совершенствования на продвинутом этапе.

На 2 уровне начинается работа над домашним чтением в объеме по усмотрению преподавателя.

2. Учебный план дисциплины
	№
	Содержание
	Период обучения (в месяцах)

	
	
	1        2        3        4         5       6

	1 
	Число недель в курсе
	4        4        4         4        4       4

	2   
	Число часов в неделю
	4        4        4         4        4       4

	3     
	Форма аттестации (зачет – “З”, экзамен – “Э”)
	з         з         з         з        з        з

	
	Общая трудоёмкость дисциплины

	4
	Лекций
	Нет

	5
	Практических занятий
	16      16      16      16       16    16

	6
	Самостоятельной работы
	16      16      16      16       16    16

	7
	Всего
	32      32      32      32       32    32

	
	Общий объем часов по дисциплине
	192


2. Тематический план курса 

	№
	Наименование тем
	Виды занятий

	
	1 месяц обучения
	Аудит.      Самост.

	1
	Путешествие по Китаю.
	8                   8

	2
	В мире животных. 
	8                   8

	
	Всего часов за месяц
	16                 16

	
	2 месяц обучения
	

	3
	Великий Будда и не только...
	8                    8

	4
	Китайская свадьба.
	8                    8

	
	Всего часов за месяц
	16                 16

	
	3 месяц обучения
	

	5
	Погода и климат.
	8                    8

	6
	Нас осматривает врач.
	8                    8

	
	Всего часов за месяц
	16                 16

	
	4 месяц обучения
	

	7
	Праздник Весны.
	8                  8

	8
	Литература и искусство Поднебесной.
	8                  8

	
	Всего часов за месяц
	16                16

	
	5 месяц обучения
	

	9
	Приводим в порядок себя и наши вещи.
	8                  8

	10
	Развлекаемся в Китае.
	8                  8

	
	Всего часов за месяц
	16                16

	
	6 месяц обучения
	

	11
	Работа и карьера.
	8                  8

	12
	Мы говорим по-китайски!
	8                  8

	
	Всего часов за месяц
	16                16

	
	Итого:
	96                96


3. Содержание тем курса
	№
	Название
	Кол-во часов
	Лит-ра

	
	
	Ауд.    Самост.
	

	1
	Путешествие по Китаю
География Китая. Сборы в дорогу. Поездка на разных видах транспорта. Национальные меньшинства.
Фонетика: Гласный ü. Сложные финали с медиалью -ü-. 
Грамматика: Прогрессивные предложения: 不但 bùdàn…,而且 érqiĕ… . Условные предложения с 不管bùguăn…,都/也 dōu/yĕ …; 只要zhĭyào…, 就 jiù… . Повторение глаголов. Обстоятельство степени 极了 jíle. Альтернативные предложения: 或者huòzhĕ…, 或者 huòzhĕ… . Сложный дополнительный член направления. 
Иероглифика: Графемы, изображающие орудия и предметы вооружения.
	8                 8
	1-7

	2
	В мире животных

Фауна Китая. Домашние и дикие животные, их описание, повадки. Редкие животные. Волшебные животные – символы Поднебесной. 
Фонетика: Слог 儿 er. Эризованные финали.
Грамматика: Предложение с 如果 rúguŏ. Повтор глаголов типа А yī A. Предложения с наречием 很 hĕn в функции обстоятельства степени. Модальные глаголы 会 huì，能 néng，可以 kĕyĭ.

Иероглифика: Структура иероглифов. Монограммы.
	8                 8
	1-7

	3
	Великий Будда и не только…
Посещение буддийского храма. Китайцы-мусульмане. Народные культы, религиозные традиции.
Фонетика: Слова с обычными и эризованными финалями.
Грамматика: Вопросы с 是不是shì bù shì. Дополнительный член результата. Конструкция 一yī…, 就 jiù … . Счётное слово 克 kè.
Иероглифика: Монограммы, гетерограммы и идеограммы.
	8                 8
	1-7

	4
	Китайская свадьба
Установление отношений. Помолвка и брак. Свадебная церемония. Проблемы молодожёнов.
Фонетика: Тональные рисунки двусложных слов и словосочетаний.
Грамматика: Предложения с частицей 了 le в функции модальной частицы. Сравнения. Структурная частица 地 de. Частица 过 guò.

Иероглифика: Монограммы и гетерограммы.
	8                  8
	1-7

	5
	Погода и климат
Прогноз погоды. Времена года. Климат в китайских регионах. Стихийные бедствия.

Фонетика: Чтение слов с апострофом и сходных по звуковому составу слогов без апострофа.
Грамматика:  Обстоятельство степени – вопросы. Телескопная конструкция (вариант с глаголом 有 yŏu). Конструкция 因为 yīnwèi…, 所以suŏyĭ… . Альтернативный вопрос с 是不是shì bù shì (продолжение). Расширенное использование дополнительного члена направления. Сравнение с 比 bĭ (продолжение).
Иероглифика: Фоноидеограммы.
	8                  8
	1-7

	6
	Нас осматривает врач
Болезни. Консультация врача. Традиционная китайская медицина. Посещение аптеки. Достижения современной медицины. Система здравоохранения Китая.
Фонетика: Тональные рисунки двусложных слов (продолжение).
Грамматика: Глагол 懂 dŏng в функции дополнительного члена результата. Выражение длительности действия. Экзистенциальное предложение. Повторение существительных.
Иероглифика: Фоноидеограммы (продолжение).
	8                  8
	1-7

	7
	Праздник Весны
Подготовка к Новому году в Китае. Новогодние традиции. Новогодние подарки. Традиционные китайские праздники. 
Фонетика: Сочетание четвёртого тона с другими тонами.
Грамматика: Конструкция 只有 zhĭyŏu…, 才 cái… . Выражение процентов. Конструкция 跟 gēn…一样yīyàng / 不一样bù yīyàng. Конструкция с为了 wèile. Конструкция 既jì…, 也 yĕ … . Счётные слова 封 fēng，张 zhāng，回 huí.
Иероглифика: Упрощённые иероглифы: графемы, имеющие сокращённое написание.
	8                  8
	1-7

	8
	Литература и искусство Поднебесной
Поэзия, живопись, каллиграфия, архитектура, пекинская опера.
Фонетика: Ритмическая структура предложения.   
Грамматика: Дополнительный член результата и дополнительный член направления. Фразы с дополнительным членом результата в отрицательной форме. Выражение последовательности действия: конструкции. Союз 并 bìng. Сравнения с 比 bĭ (продолжение).
Иероглифика: Фоноидеограммы (продолжение).
	8                  8
	1-7

	9
	Приводим в порядок себя и наши вещи
Починка и прокат велосипедов, мастерские, парикмахерская. 
Фонетика: Ритмическая структура числительно-предметных словосочетаний. 

Грамматика: Числительные более 9999. Образование порядковых числительных. Дроби. Дополнительный член результата 不了 bu liăo. Счётные слова 次 cì，趟 tàng.

Иероглифика: Фоноидеограммы (завершение). 
	8                  8
	1-7

	10
	Развлекаемся в Китае
Караоке-клубы, планирование развлечений, покупка дорогих вещей (картин, ювелирных изделий, техники и т.д.).
Фонетика: Чередование третьего тона в многосложных сочетаниях. 
Грамматика: Страдательный залог. Предложения с частицей 了 le, выражающей изменение. Конструкция 是…的shì…de. Формы, характерные для письменного языка. Конструкция 如果.. 的话rúguŏ … dehua, 就 jiù… . Вопросительные местоимения. 
Иероглифика: Знаки препинания. Рукописный и печатный стиль.
	8                   8
	1-7

	11
	Работа и карьера
Разговор о работе. Собеседование. Планы профессионального роста. 
Фонетика: Ритмическая структура вопросительного предложения с повтором. 

Грамматика: Предложения в страдательном залоге с 被 bèi. Конструкция 一点儿也不yīdiănr yĕ bù… . Усиливающая конструкция 连…也 lián … yĕ. Местоимения, выражающие обобщения. Дополнительный член направления 下来 xialai.

Иероглифика: Иероглифы на компьютере. Иероглифические загадки.
	8                    8
	1-7

	12
	Мы говорим по-китайски!
Подведение итогов. Разговорный и письменный китайский. Язык материкового Китая, Гонконга и о. Тайвань. Немного о слэнге.
Фонетика: Ритмическая структура предложений с альтернативным вопросом. 
Грамматика: Конструкция 是 shì…, 还是 háishi… . Предложение с 又 yòu. Риторический вопрос. Дополнительный член направления 起来 qilai. Модальные частицы. Сложноподчинённое предложение с придаточным цели с 以 yĭ. Конструкция 越 yuè…, 越 yuè … .
Иероглифика: Курсив и скоропись: почерки кайшу, синшу, цаошу. 
	8                    8
	1-7
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